












































































































































































































































































































































































































































































Spirit is essential for ancient jade. It refers to vivid expression of the shape 

and the ornamentation. The jades from the Warring States era were mostly 

carved or decorated with complex patterns, such as lifelike dragon. This 

carved jadeite ‘two dragon’ disc is carved with dragon as the prototype. Look 

at this disc, the appearance forms with the characteristics of the dragon. The 

overall proportion is excellent, fine polishing, lively feeling, and showing the 

dragon’s vigorousness and braveness. The material selection of the pendant 

is also outstanding, both quality and color are top grade. Great transparency, 

pure color and fine crystal structure combined with each other, making it to 

a brilliant piece. 

在古玉當中，神韻是靈魂，指的是其造型和紋飾的神態、表情

栩栩如生十分重要。戰國時期，玉器雕刻龍紋及龍形玉器正式

登上歷史舞臺，開始流行。這枚雙龍璧翡翠便是以戰國的龍形

玉器為原型進行雕刻。觀此掛墜，外型順材料特徵而構建、整

體比例勻稱、拋光細膩、內斂大氣、惟妙惟肖，盡現龍的活力

與驍勇。掛墜的選材亦是十分優異，此翡翠的種、色皆為上品，

良好的透光度、純正的顏色以及細密的晶體結構相互映襯，使

之攝人心魄，靈氣逼人。
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Four-Armed Guanyin Bodhisattva is deemed as the 
guiding god for many high-level practicing Buddhist 
practitioners in Tibet. Four-armed Guan Yin rep-
resents the four infinite qualities of a Bodhisattva: 
love, mercy, happiness and peace. 

It is said that the value of the jade will increase 
immensely once it has been carved by a jade master. 
Luckily, this Four-Armed Guanyin jadeite pendant 
is carved by Huang Hong, one of China’s most 
prestigious jadeite carving masters. Since the 1980s, 
Master Huang Hong has gradually formed his own 
style in the selection, creation, and processing of jade. 
His jadeite pendant works have won many national 
awards and are deeply favoured by collectors all over 
the world.
The Four-Armed Guanyin Bodhisattva sits upright 
over the Lotus throne. The central two hands gently 
clasped in front of the chest; the right hand holding 
the string of pearls and left hand holding an eight 
petal lotus flower, all signifying the wish salvage and 
help all sentient beings, as well as peace with no wor-
ries. The smiling and relaxed face of the four-armed 
Guanyin is very compassionate, emitting the energy 
of soothing comfort. This jadeite pendant has a very 
dense structure, strong internal concentrating, excel-
lent transparency, green rich and even distribution. 
The overall image with precise proportion, delicate-
ness and suppleness reflects the character of Guanyin’s 
compassion. 

「四臂觀音」是藏傳佛教崇奉的重要神祗，在藏族
人民心目中有着極其殊勝的崇高地位。四臂代表四
無量心，及「慈」、「悲」、「喜」、「舍」。
如同珠寶作品一樣，得益於雕刻大師的高超技藝，
翡翠的價值也會大幅提高。很幸運，這枚「四臂觀
音」便是由在業內享有極高聲譽的中國玉雕大師—
—黃鴻精心打造。80年代開始，黃鴻大師的作品
就在取材、創作及加工上逐漸形成了自己的風格，
他創作的翡翠掛件作品多次獲得國家大獎，深受海
內外收藏家們的青睞。
這枚「四臂觀音」翡翠掛墜造像十分曼妙優美，靜
坐於蓮花臺上，中央的雙手合十於胸前，旁邊的右
手捧有摩尼寶珠，左手拈一莖八瓣蓮花，象徵著四
臂觀音清凈的心，以德具足，能以種種方便救苦拔
難。微笑的臉龐，散發出祥和的寧靜與舒緩。此翡
翠掛墜結構緻密、內部聚光較強、透光度極佳、綠
色濃鬱且分佈均勻、肉眼難見雜質，豔而不俗的色
澤引人入勝。比例工整、圓潤飽滿、細膩柔順的整
體形象更展現觀音慈悲為懷的心性。
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在多樣的珠寶首飾形式中，玉鐲作為中華傳統文化不可分割的一部分，幾千年以來一直是財富和權

力的象徵，亦是體現女士溫婉柔美氣質的載體。濃郁艷麗的翡翠手鐲歷來深受皇室寵愛，是後宮貴

婦們手腕上不可或缺的珍品。手鐲亦稱「釧」或「環」，寓意吉祥平安，被人們認為具避邪與獲得

好運之意。此外圈圓、內圈圓、條桿圓的手鐲又被稱為「福鐲」，是最傳統最經典的手鐲造型。

翡翠手鐲由一整塊原石而出，製作往往耗用大量石材，切割風險極高，尤為矜貴難得。通常來說，

翡翠手鐲或色佳，或水足，而兩者兼備則是可遇不可求的絕世珍寶。由於翡翠原石中包含或多或少

的天然雜質如點、絮、紋等，因此，在製作手鐲中要找到一塊顏色分布均勻，通體細膩清透且沒有

明顯瑕疵分部的原石顯得極為困難。

本次拍賣所甄選的一對翠華光耀—緬甸天然滿色翡翠手鐲及緬甸天然紫羅蘭翡翠手鐲，形狀周正飽

滿，色澤濃郁，分布均勻，有渾然天成之感，嬌艷欲滴，可謂自然的神奇饋贈；再經匠人悉心打磨

製作，終成一件不可多得的藝術珍品。

福

鐲

Among the various forms of jewelry, jadeite bangle, as an integral part of Chinese traditional culture, has 

been a symbol of wealth and power for thousands of years, as well as a carrier of women's gentle aura and 

temperament. The rich and gorgeous jadeite bangle has always been loved by the royal family and is an indis-

pensable treasure for the ladies of the imperial palace. The bangle, also known as "Chuan" or "Huan", means 

good luck and peace. It is considered to have the meaning of avoiding evil and getting good luck. In addition, 

the bangle with outer circle, inner circle and bar circle is also called "Fu Bangle", which is the most traditional 

and classic bangle shape. 

Jadeite bangles are especially precious and rare because they are made from a whole piece of raw stone, which 

means the producing process often consumes a lot of stone materials. The cutting risks are also very high. 

Generally speaking, jadeite bangles are either of good color or sufficient ‘water’, when both requirements are 

met, they are then true treasures that can rarely be found. Because the jadeite stone contains more or less 

natural impurities such as dots, flocs, lines, etc., it is very difficult to find a piece of raw stone with uniform 

color distribution, fine and clear body and no obvious defects in the production of bangles.

This 15th Anniversary Auction selected a pair of brilliant jadeite bangles - An Impressive Jadeite Bangle and 

A Lavender Jadeite Bangle. The shapes are round and full, the colors are rich and well-distributed. There is a 

natural sense of beauty in them, which can be described as a nature’s magical gift; after the strict production 

by the craftsman, it finally becomes a rare treasure of art.
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6674

緬甸天然紫羅蘭翡翠手鐲

緬甸天然紫羅蘭翡翠手鐲，手鐲內徑56.50 mm，厚度約12.95 mm，總重約476.82

克拉

附國家珠寶玉石質量監督檢驗中心證書

國家珠寶玉石質量監督檢驗中心，2020年，證書編號POLY1972，鑒定天然翡翠手鐲

A LAVENDER  JADEITE BANGLE	

The cylindrical jadeite bangle of good translucency, with intense lavender color, inner 
diameter approximately 56.50 mm, thickness approximately 12.95 mm, weighing total 
476.82 carats

RMB 8,000,000-12,000,000
USD 1,142,900-1,714,300

6674

6675

6675

緬甸天然翡翠手鐲

緬甸天然翡翠手鐲，手鐲翠綠，顏色均勻，手鐲內徑57.33 mm，厚度約13.17 mm，

總重約503.42克拉

附國家珠寶玉石質量監督檢驗中心證書

國家珠寶玉石質量監督檢驗中心，2020年，證書編號POLY1973，鑒定天然翡翠手鐲

AN IMPRESSIVE JADEITE BANGLE

The cylindrical jadeite bangle of good translucency, with bright green color, inner 
diameter approximately 57.33 mm, thickness approximately 13.17 mm, weighing total 
503.42 carats	

National Gemstone Testing Center, 2020, report no. POLY1973, natural Fei Cui bangle

估價待詢
ESTIMATE UPON REQUEST
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中國是愛玉之國、崇玉之邦，自古以來玉在中國傳統文化中的地位舉足輕重，距今已有8000多年的

歷史。中國人把玉看作是天地精氣的結晶，因此玉也被稱為「天上之石」，以玉為中心載體的玉文

化博大精深，是中華民族傳統文化的精髓，它既代表對天地的崇拜，也象徵美麗、正直和知識。

翡翠珠鏈的珠一般來說都是圓球形的，取其圓滿之意，也有完美無瑕之意。色澤飽滿，圓潤無瑕

的翡翠珠鏈極難尋覓。圓珠款式看似簡單，但一整串圓珠從原石切割至串聯成項鏈的過程非常不

易。一串極品的翡翠珠鏈需要原石擁有大部分明顯並色澤統一的色帶，加之無綹無裂內含物少。

設計及加工過程要求很高的技術，損耗原材料的比例比較大，製成一條翡翠珠鏈需要原石重量往

往達到數十公斤重，切割風險也很高，所以珠鏈才會成為翡翠收藏品中的奢侈品。

是次十五週年所甄選的這條翡翠珠鏈，由碩大圓潤的緬甸天然翡翠珠串連而成，色澤均勻，質地

細膩，通體滿翠，清亮似水，已屬同類翡翠珠鏈的佼佼者。

「輕拈一串水波漾漾的翠玉，
記述著韶光正好的往事，暗香氤氳，
可謂掌上之珍，傳家之寶。」

China is a country that loves and worships jade. Since ancient times, jade has played an important role in Chi-

nese traditional culture and has a history of more than 8000 years. Chinese people regard jade as the crystalli-

zation of heaven and earth. Therefore, jade is also known as "the stone of heaven". The jadeite culture centered 

on jade is broad and profound, which is the essence of Chinese traditional culture. It not only represents the 

worship of heaven and earth, but also symbolizes beauty, integrity and knowledge.

Generally speaking, the beads of jadeite bead necklace are round balls, which means perfection as well as 

immaculacy. It is very difficult to find the full color, round and immaculate jade bead necklace. Although the 

style of the bead necklace seems simple, it is very difficult to cut a whole string of beads from the stone to form 

a necklace in series. A string of the best jadeite beads necklace requires the original stone to have most uniform 

color bands, plus no grain, no crack and little inclusions. The design and production process requires advanced 

technology, and the proportion of raw materials needed is relatively large. To make a jadeite bead necklace, the 

amount of the raw stone often reaches tens of kilograms. Other than that, the cutting risk is very high, that is 

why jadeite bead necklaces are a luxurious jadeite collections.

The jadeite bead necklace selected for the 15th Anniversary Auction is composed of large and round natural 

jadeite beads from Myanmar. It is uniform in color, fine in texture, full of green and bright like water. It is one 

of the top-level jadeite bead necklaces.
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6676

緬甸天然翡翠珠配鑽石及紅寶石項鏈

項鏈由41顆緬甸天然翡翠玉珠串聯而成，珠粒光潤飽滿，翠色濃郁，直徑約

12.84-13.34 mm，配以18K金鑲嵌鑽石及紅寶石鏈扣，鑽石共重約0.46克拉，紅

寶石共重約4.37克拉，項鏈長約54.5 cm               

附國家珠寶玉石質量監督檢驗中心證書

國家珠寶玉石質量監督檢驗中心，2020年，證書編號 P-HPLB2308，鑒定天然翡

翠項鏈

AN EXCEPTIONALLY FINE AND IMPORTANT  JADEITE BEAD, 
DIAMOND AND RUBY NECKLACE

Composed of forty-one jadeite beads of intense green color and good translucency, 
diameter measuring approximately 12.84-13.34 mm, diamond and ruby clip all 
mounted in 18K gold, diamonds weighing 0.46 carats in total, rubies weighing 4.37 
carats in total, necklace approximately 54.5 cm long

National Gemstone Testing Center, 2020, report no. P-HPLB2308, natural Fei Cui 
necklace

估價待詢
ESTIMATE UPON REQUEST
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